
PILOTED TAP/MANDREL - MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP

A Real Time & Work Saver When Blueprinting 700 Actions

Recuts and squares receiver threads concentric with centerline of boltway. Pilot
with bushings centers tap. Available Standard or .010" Oversize.

Attributes

Name: MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON RECEIVER TAP
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000052
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.386kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP
English: Safety Instruction Guide for PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP
Français: Guide de Sécurité pour le TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON
RECEIVER TAP
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION
STANDARD REMINGTON RECEIVER TAP
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP
Suomi: Turvaohjeet PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON RECEIVER
TAP:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP
Český: Pokyny k bezpečnosti pro PILOTED TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP



Sicherheitsanleitung für den PILOTED TAP/MANDREL
MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON
RECEIVER TAP

Einleitung
Danke, dass du dich für den Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap entschieden
hast. Dieses Werkzeug ist dafür konzipiert, die Gewinde des Empfängers nachzuschneiden und auszurichten, um
sicherzustellen, dass sie konzentrisch zur Mittellinie des Verschlusskanals sind. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung von
Hochgeschwindigkeitsstahlwerkzeugen verbunden sind.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
benutzt.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Verwendung des Taps sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist.
Verwende den Tap nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn Teile fehlen.
Sichere das Werkstück immer richtig, um Bewegungen während des TappingProzesses zu verhindern.
Verwende den Tap mit den empfohlenen Geschwindigkeiten und Vorschüben, um Überhitzung und
Werkzeugbeschädigungen zu vermeiden.
Vermeide direkten Kontakt mit den Schneidkanten des Taps, um Verletzungen zu verhindern.
Übe keinen Druck auf den Tap aus; wenn er feststeckt, stoppe und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.
Stelle sicher, dass der Tap richtig geschmiert ist, um Reibung und Abnutzung zu reduzieren.
Bewahre den Tap an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Taps, der Buchsen und
geeigneter Schmierung.
Wähle die richtige Buchsengröße (.701".705" Durchmesser) für deine Anwendung.

Installation:

Setze die gewählte Buchse auf den Piloten des Taps.
Stelle sicher, dass die Buchse sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

TappingProzess:

Positioniere den Tap im Werkstück und stelle sicher, dass er senkrecht zur Oberfläche steht.
Beginne den TappingProzess langsam und übe gleichmäßigen Druck aus.
Überwache den Fortschritt und passe die Geschwindigkeit nach Bedarf an.

Abschluss:

Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, entferne den Tap vorsichtig aus dem Werkstück.
Reinige den Tap und den Arbeitsbereich nach der Verwendung.

Nachsorge:

Überprüfe den Tap auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre den Tap in einem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Stelle sicher, dass beschädigte oder abgenutzte Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktverwendung wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem Piloted
Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for PILOTED TAP/MANDREL
MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON
RECEIVER TAP

Introduction
Thank you for choosing the Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. This tool is
designed to recut and square receiver threads, ensuring they are concentric with the centerline of the boltway.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of highspeed steel tools.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Regularly inspect the tool for signs of damage or wear before use.
In case of any accidents or unsafe conditions, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the tap, ensure that the work area is clean and free from clutter.
Do not use the tap if it is damaged or if any components are missing.
Always secure the workpiece properly to prevent movement during the tapping process.
Use the tap at the recommended speed and feed rates to avoid overheating and tool damage.
Avoid direct contact with the cutting edges of the tap to prevent injuries.
Do not force the tap; if it becomes stuck, stop and assess the situation before proceeding.
Ensure that the tap is properly lubricated to reduce friction and wear.
Store the tap in a safe place when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the tap, bushings, and appropriate lubrication.
Select the correct bushing size (.701".705" diameter) for your application.

Installation:

Insert the chosen bushing onto the pilot of the tap.
Ensure the bushing is securely fitted and properly aligned.

Tapping Process:

Position the tap in the workpiece, ensuring it is perpendicular to the surface.
Begin the tapping process slowly, applying consistent pressure.
Monitor the progress and adjust speed as necessary.

Completion:

Once the desired depth is reached, carefully remove the tap from the workpiece.
Clean the tap and work area after use.

PostUse Care:

Inspect the tap for any signs of wear or damage.
Store the tap in a protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Ensure that any damaged or worn components are disposed of safely to prevent injuries.
Recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please reach out to the manufacturer or an authorized distributor.
Ensure you have the product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Piloted Tap/Mandrel
Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP

Introducción
Gracias por elegir el Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Esta herramienta está
diseñada para recortar y cuadrar las roscas del receptor, asegurando que sean concéntricas con la línea central del
canal del perno. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto siguiendo todas las instrucciones.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el uso de herramientas de acero de alta velocidad.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
En caso de cualquier accidente o condición insegura, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el tap, asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
No uses el tap si está dañado o si faltan componentes.
Siempre sujeta correctamente la pieza de trabajo para evitar movimientos durante el proceso de roscado.
Usa el tap a las velocidades y tasas de avance recomendadas para evitar el sobrecalentamiento y daños en
la herramienta.
Evita el contacto directo con los bordes cortantes del tap para prevenir lesiones.
No fuerces el tap; si se queda atascado, detente y evalúa la situación antes de continuar.
Asegúrate de que el tap esté debidamente lubricado para reducir la fricción y el desgaste.
Guarda el tap en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el tap, los bujes y la lubricación
adecuada.
Selecciona el tamaño de buje correcto (diámetro de .701".705") para tu aplicación.

Instalación:

Inserta el buje elegido en el piloto del tap.
Asegúrate de que el buje esté bien ajustado y alineado correctamente.

Proceso de Rosca:

Coloca el tap en la pieza de trabajo, asegurándote de que esté perpendicular a la superficie.
Comienza el proceso de roscado lentamente, aplicando presión constante.
Monitorea el progreso y ajusta la velocidad según sea necesario.

Finalización:

Una vez que se alcance la profundidad deseada, retira cuidadosamente el tap de la pieza de trabajo.
Limpia el tap y el área de trabajo después de su uso.

Cuidado Posterior al Uso:

Inspecciona el tap en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda el tap en un estuche protector para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones y directrices locales.
Asegúrate de que cualquier componente dañado o desgastado se elimine de manera segura para prevenir
lesiones.
Recicla los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor contacta al fabricante o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás garantizar una experiencia segura y efectiva con el Tap/Mandrel
Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le TAP/MANDREL MANSON
PRECISION STANDARD REMINGTON RECEIVER TAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Cet outil est conçu
pour recouper et ajuster les filetages du récepteur, garantissant qu'ils sont concentriques avec l'axe du passage de
la culasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation d'outils en acier rapide.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants.
Inspectez régulièrement l'outil pour détecter des signes de dommages ou d'usure avant utilisation.
En cas d'accidents ou de conditions dangereuses, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le taraud, assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.
Ne pas utiliser le taraud s'il est endommagé ou si des composants manquent.
Fixez toujours correctement la pièce à travailler pour éviter tout mouvement pendant le processus de
taraudage.
Utilisez le taraud à la vitesse et aux taux d'alimentation recommandés pour éviter la surchauffe et les
dommages à l'outil.
Évitez tout contact direct avec les arêtes de coupe du taraud pour prévenir les blessures.
Ne forcez pas le taraud ; s'il est coincé, arrêtezvous et évaluez la situation avant de continuer.
Assurezvous que le taraud est correctement lubrifié pour réduire la friction et l'usure.
Rangez le taraud dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le taraud, les douilles et la lubrification
appropriée.
Sélectionnez la taille de douille correcte (.701".705" de diamètre) pour votre application.

Installation :

Insérez la douille choisie sur le pilote du taraud.
Assurezvous que la douille est bien fixée et correctement alignée.

Processus de Taraudage :

Positionnez le taraud dans la pièce à travailler, en vous assurant qu'il est perpendiculaire à la surface.
Commencez le processus de taraudage lentement, en appliquant une pression constante.
Surveillez les progrès et ajustez la vitesse si nécessaire.

Achèvement :

Une fois la profondeur désirée atteinte, retirez soigneusement le taraud de la pièce à travailler.
Nettoyez le taraud et la zone de travail après utilisation.

Entretien Après Utilisation :

Inspectez le taraud pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le taraud dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions de Dépôt
Disposez du produit conformément aux réglementations et directives locales.
Assurezvous que tout composant endommagé ou usé est éliminé en toute sécurité pour prévenir les
blessures.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le fabricant ou un distributeur
autorisé. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Piloted
Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PILOTED
TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Questo
strumento è progettato per rifilare e quadratura i filetti del ricevitore, garantendo che siano concentrici con la linea
centrale del boltway. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni fornite.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di strumenti in acciaio ad alta velocità.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, incluso occhiali di sicurezza e
guanti.
Ispeziona regolarmente lo strumento per segni di danni o usura prima dell'uso.
In caso di incidenti o condizioni di pericolo, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il tap, assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri.
Non utilizzare il tap se è danneggiato o se mancano componenti.
Assicurati sempre che il pezzo di lavoro sia fissato correttamente per prevenire movimenti durante il processo
di filettatura.
Utilizza il tap alla velocità e ai tassi di avanzamento raccomandati per evitare surriscaldamenti e danni allo
strumento.
Evita il contatto diretto con i bordi taglienti del tap per prevenire infortuni.
Non forzare il tap; se si blocca, fermati e valuta la situazione prima di procedere.
Assicurati che il tap sia adeguatamente lubrificato per ridurre l'attrito e l'usura.
Riponi il tap in un luogo sicuro quando non in uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari, incluso il tap, le boccole e la lubrificazione appropriata.
Seleziona la dimensione della boccola corretta (diametro .701".705") per la tua applicazione.

Installazione:

Inserisci la boccola scelta sul pilota del tap.
Assicurati che la boccola sia fissata saldamente e allineata correttamente.

Processo di Filettatura:

Posiziona il tap nel pezzo di lavoro, assicurandoti che sia perpendicolare alla superficie.
Inizia il processo di filettatura lentamente, applicando una pressione costante.
Monitora i progressi e regola la velocità se necessario.

Completamento:

Una volta raggiunta la profondità desiderata, rimuovi con attenzione il tap dal pezzo di lavoro.
Pulisci il tap e l'area di lavoro dopo l'uso.

Cura PostUso:

Ispeziona il tap per eventuali segni di usura o danni.
Riponi il tap in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative e le linee guida locali.
Assicurati che eventuali componenti danneggiati o usurati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o un
distributore autorizzato. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Piloted Tap/Mandrel
Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTED
TAP/MANDREL MANSON PRECISION STANDARD
REMINGTON RECEIVER TAP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. To narzędzie
zostało zaprojektowane do przywracania i prostowania gwintów odbiornika, zapewniając ich koncentryczność z osią
komory zamka. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użycie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem narzędzi ze stali szybkotnącej.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych warunków, zgłoś je odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem wkrętu upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.
Nie używaj wkrętu, jeśli jest uszkodzony lub jeśli brakuje jakichkolwiek komponentów.
Zawsze odpowiednio zabezpiecz obrabiany przedmiot, aby zapobiec jego ruchowi podczas procesu
gwintowania.
Używaj wkrętu z zalecaną prędkością i posuwem, aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia narzędzia.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z krawędziami tnącymi wkrętu, aby zapobiec obrażeniom.
Nie wymuszaj użycia wkrętu; jeśli utknie, zatrzymaj się i oceń sytuację przed kontynuowaniem.
Upewnij się, że wkręt jest odpowiednio nasmarowany, aby zredukować tarcie i zużycie.
Przechowuj wkręt w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym wkręt, tuleje i odpowiednie smarowanie.
Wybierz odpowiedni rozmiar tulei (.701".705" średnicy) do swojego zastosowania.

Instalacja:

Włóż wybraną tuleję na pilot wkrętu.
Upewnij się, że tuleja jest pewnie dopasowana i prawidłowo wyrównana.

Proces gwintowania:

Umieść wkręt w obrabianym przedmiocie, upewniając się, że jest prostopadły do powierzchni.
Rozpocznij proces gwintowania powoli, stosując stały nacisk.
Monitoruj postęp i dostosuj prędkość w razie potrzeby.

Zakończenie:

Gdy osiągniesz pożądany głębokość, ostrożnie usuń wkręt z obrabianego przedmiotu.
Po użyciu oczyść wkręt i miejsce pracy.

Pielęgnacja po użyciu:

Sprawdź wkręt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj wkręt w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Upewnij się, że wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty są bezpiecznie usuwane, aby zapobiec
obrażeniom.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
producentem lub autoryzowanym dystrybutorem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby
uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet PILOTED TAP/MANDREL MANSON
PRECISION STANDARD REMINGTON RECEIVER
TAP:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap työkalun. Tämä työkalu
on suunniteltu vastaanottimen kierteiden leikkaamiseen ja neliöimiseen, varmistaen, että ne ovat keskiakselin kanssa
keskittyneet pulttikanavaan. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät korkeanopeusterästyökalujen käyttöön.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä ennen tapin käyttöä.
Älä käytä tapia, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Varmista, että työpala on kunnolla kiinnitetty estämään liikettä tappamisprosessin aikana.
Käytä tapia suositellulla nopeudella ja syöttönopeudella ylikuumenemisen ja työkalun vaurioitumisen
välttämiseksi.
Vältä suoraa kosketusta tapin leikkuureunoihin vammojen estämiseksi.
Älä pakota tapia; jos se jää jumiin, pysähdy ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Varmista, että tappi on kunnolla voideltu kitkan ja kulumisen vähentämiseksi.
Säilytä tappi turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappi, holkit ja asianmukainen voiteluaine.
Valitse oikean kokoinen holkki (.701".705" halkaisija) sovellustasi varten.

Asennus:

Aseta valittu holkki tapin pilotin päälle.
Varmista, että holkki on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.

Tappamisprosessi:

Aseta tappi työpalalle varmistaen, että se on kohtisuorassa pintaa vastaan.
Aloita tappamisprosessi hitaasti, käyttäen tasaista painetta.
Seuraa edistymistä ja säädä nopeutta tarvittaessa.

Valmistuminen:

Kun haluttu syvyys on saavutettu, poista tappi varovasti työpalasta.
Puhdista tappi ja työskentelyalue käytön jälkeen.

Käytön jälkeinen huolto:

Tarkista tappi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä tappi suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Piloted Tap/Mandrel Manson
Precision Standard Remington Receiver Tap työkalun kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för PILOTED TAP/MANDREL
MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON
RECEIVER TAP

Introduktion
Tack för att du valt Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Detta verktyg är
utformat för att återskära och kvadrera mottagarens gängor, vilket säkerställer att de är koncentriska med mittlinjen
på boltway. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla instruktioner.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med användning av högkvalitativa stålverktyg.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Inspektera regelbundet verktyget för tecken på skador eller slitage innan användning.
Vid olyckor eller osäkra förhållanden, rapportera dem till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder tapen, se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd inte tapen om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Säkra alltid arbetsstycket ordentligt för att förhindra rörelse under tappningsprocessen.
Använd tapen vid rekommenderade hastigheter och matningshastigheter för att undvika överhettning och
verktygsskador.
Undvik direkt kontakt med skärkanterna på tapen för att förhindra skador.
Tvinga inte tapen; om den fastnar, stoppa och bedöm situationen innan du fortsätter.
Se till att tapen är ordentligt smord för att minska friktion och slitage.
Förvara tapen på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tapen, bussningarna och lämplig smörjning.
Välj rätt bussningsstorlek (.701".705" diameter) för din applikation.

Installation:

Sätt in den valda bussningen på piloten av tapen.
Se till att bussningen är ordentligt monterad och korrekt justerad.

Tappningsprocess:

Placera tapen i arbetsstycket, se till att den är vinkelrät mot ytan.
Påbörja tappningsprocessen långsamt och applicera jämnt tryck.
Övervaka framstegen och justera hastigheten vid behov.

Avslutning:

När önskat djup har nåtts, ta försiktigt bort tapen från arbetsstycket.
Rengör tapen och arbetsområdet efter användning.

Efteranvändning:

Inspektera tapen för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara tapen i ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter och riktlinjer.
Se till att eventuella skadade eller slitna komponenter kasseras säkert för att förhindra skador.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
distributör. Se till att du har produktinformation redo för assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Piloted
Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Pokyny k bezpečnosti pro PILOTED TAP/MANDREL
MANSON PRECISION STANDARD REMINGTON
RECEIVER TAP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Piloted Tap/Mandrel Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Tento nástroj
je navržen pro opětovné vyřezávání a čtvercování závitů přijímače, což zajišťuje, že jsou souměrné s osou boltway.
Pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním všech pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním nástrojů z rychlořezné oceli.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Pravidelně kontrolujte nástroj na známky poškození nebo opotřebení před použitím.
V případě jakýchkoliv nehod nebo nebezpečných podmínek je hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím tapu se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a bez nepořádku.
Nepoužívejte tap, pokud je poškozený nebo pokud chybí nějaké komponenty.
Vždy správně upevněte obrobek, aby se zabránilo pohybu během procesu závitování.
Používejte tap při doporučené rychlosti a posuvu, abyste se vyhnuli přehřátí a poškození nástroje.
Vyhněte se přímému kontaktu s řeznými hranami tapu, abyste předešli zraněním.
Nepřetěžujte tap; pokud se zasekne, zastavte a posuďte situaci před pokračováním.
Ujistěte se, že je tap správně mazán, aby se snížilo tření a opotřebení.
Uložte tap na bezpečné místo, když ho nepoužíváte, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně tapu, pouzder a vhodného maziva.
Vyberte správnou velikost pouzdra (.701".705" průměr) pro vaši aplikaci.

Instalace:

Vložte vybrané pouzdro na pilot tapu.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně nasazeno a správně zarovnáno.

Proces závitování:

Umístěte tap do obrobku tak, aby byl kolmo k povrchu.
Začněte proces závitování pomalu, aplikujte konzistentní tlak.
Sledujte pokrok a upravte rychlost podle potřeby.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované hloubky, opatrně vyjměte tap z obrobku.
Po použití vyčistěte tap a pracovní prostor.

Údržba po použití:

Zkontrolujte tap na známky opotřebení nebo poškození.
Uložte tap do ochranného pouzdra, abyste předešli poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy a pokyny.
Ujistěte se, že jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se
předešlo zraněním.
Recyklujte materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného distributora. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s Piloted Tap/Mandrel
Manson Precision Standard Remington Receiver Tap. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


